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(INTRODUCTION TO KOH PHRATHONG)
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Located on the Andaman Coast of Thailand, Ko Phrathong,
meaning Golden Buddha Island, is so named after a story about
a pirate who buried a treasure on the island. The island is in an
area of exceptional natural diversity and is surrounded by
mangrove forests, seagrass meadows, and coral reefs. The
centre of the island has an area of savannah that is unique in
Thailand. The island is home to a wide array of terrestrial,
marine, and airborne species. These natural areas and species
are valuable both for local subsistence livelihoods and as tourism
attractions. Since 2000, the island and the surrounding marine
area has been under consideration to become a national park.
This proposal has been strongly opposed by locals.

There are now three communities on Koh Phrathong: Thung Dap
(pop. 258), Tapae Yoi (pop. 119), and Baan Lions (pop. 57). These
communities are home to people of Thai Chinese and Moken
ancestry. Livelihoods for local people have been consistently
based on small-scale fisheries; however, tin mining and charcoal
concessions were also developed on the island. More recently,
plantations and a small but growing tourism industry have
emerged on the island.

On December 26, 2004, a tsunami hit Koh Phrathong
devastating the community of Pak Jok and a number of local
resorts. Many people passed away in this event. Afterwards,
many survivors relocated to the mainland and Lions International
helped to build a new community - Baan Lions - in the place of
Pak Jok. Since the tsunami, a number of organizations have
been working with Baan Lions and other island communities.
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(THE PHOTOVOICE RESEARCH PROCESS)
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Community members in Ban Lions and Ban Tapae Yoi were
asked by our team of researchers to participate in a Photovoice
process! to explore social changes in the community and
changes in the marine environment. A workshop was held in
the community to instruct people on the use of underwater
digital cameras and to learn about the photovoice process.
Participants spent two weeks taking photos during July and
August of 2011. Afterwards, the photographs were printed and
interviews were conducted to have participants explain the
stories behind the pictures.

The photovoice process on Koh Phrathong was part of a broader
research project that focuses on conservation of the marine
environment, local livelihoods, and climate change across the
Andaman coast of Thailand. Project IMPAACT, which stands for
Improving Marine Protected Areas on the Andaman Coast of
Thailand, is a project of the Marine Protected Areas Research
Group at the University of Victoria. To learn more about the
project please go to: http://projectimpaact.asia

1Wang, C., & Burris, M. A. (1997). Photovoice: Concept, Methodology, and Use for Participatory Needs Assessment. Health Education & Behavior, 24(3), 369 -387. 5
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OVERVIEW OF CHANGES

The following document presents changes that photovoice participants explored through their photographs and during their interviews.
In compiling this document, we have tried to remain as truthful to the voice of the storyteller as possible through parsing together
excerpts from the interviews to create narratives about the photographs. Below are thematic lists that provide an overview of the social
and environmental changes that were noted by participants in Ban Lions and in Ban Tapae Yoi.

Social Changes

Shifting to different types of fishing and declining fishing
livelihoods

Supplementary livelihoods programs and workshops
Declines in traditional practices and knowledge

No more tin mining or charcoal concessions

Declining aquaculture in the community

Increasing tourism development and livelihoods
Outmigration of locals and in-migration of Burmese
Possible creation of a national park

More sharing and unity

People continue to live simply and from the sea

The change from Pak Jok to Ban Lions after the tsunami
Discovering new uses for plants and species

People come to the island to collect plants and animals
New infrastructure was built after the tsunami
Communities are trying to conserve natural resources
More convenient ways to travel

Expansion of plantations on the island

Environmental Changes

Declining fish and other species

Changes in the island forest after the tsunami
Increasing erosion around the island

Erosion in front of community from removing mangroves
Shifts in species composition and arrival of new species
The seagrass areas are more patchy

Increasing mangroves and marine resources

Changes in rainy and dry season

More storms

Marine species are dying from too much freshwater
Increasing algal blooms and coral bleaching

More development will cause nature to decline

Island deer are increasing
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(THERE ARE LESS AND SMALLER SEA CUCUMBERS)
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“The sea cucumbers live in the seagrass meadow. When | dive
down, there are traces and | follow the traces. The animal is
underneath. It is like a potato ditch. This one, you mix with the
papaya leaves, then you boil it, then you grill it. They are
decreasing. You used to be able to get a lot. Now it changes. You
can only get 20-30 for a day. Before, you could get hundreds.
Before, sea cucumbers were big but now they are small. Before,
they were about 6 inches in diameter but now they are the size of
my arm. They are not mature enough. When they have Kids, it
comes out as an individual body like humans. Not eggs. The sea
cucumbers are born in the muddy area of the meadow. They are
not quick enough for the collectors. The price has changed. Before,
it was 700-800 baht per kilogram but now it is 1000 baht per
kilogram. ” - Lung Kit 10
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(TOO MANY PEOPLE COLLECT THE BIG ONES)
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“You can make decorations and sell them. But it is sad because
it takes several years to reach a stage like this. When you go
diving you can only see small ones. You have to go to your house
to see the big ones. More people make decorations so more of
them are collected. It has to be like fishing. If you catch crabs,
you have to keep and sell only the big ones. If all fishermen think
like this, then it is no problem. Not all fishermen think like this.
Maybe half. There will always be people who only think about
benefits. To keep the big ones, we need to do conservation, we
need to put out buoys to mark an area like we are doing in the
community.” - Toom

11
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(THERE ARE LESS MARINE RESOURCES)
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“There are less fish. This is related to the villager's gears which
are too advanced and too many. There are more fishers than
fish. For example, there can be 8 or 9 boats at Lam Mai Tai but
not all of the boats get fish. Or all of the boats get 1-2 fish but
they don’t know where else to fish to get more” - Tam

“There is not many seashells or sea cucumbers. Not many.
Before, they used to collect 30-40 kilograms of conch. Now we
collect a maximum of 6-8 kilograms.” - Tam

“10 years ago it was not as hard as it is now. In the past, it was
easier to find things. Now it is not easy. Fish, crab, shells...now
they are rare. Seashells are not easy to find now.” - Pa Son

“In this picture, people fish using the net. Before, there were big
fish. Marine resources were abundant. The seagrass was
covered with sand and the fish declined. People only get small
ones because the coral are all gone.” - Toom

13
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(SAME SIZE AND NUMBER OF CRABS)
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“There is not change in size since the past. The hard one is
mature and the soft ones are immature. Some are small and
some are big. There were the same number. Some tides you get
them. Some tides you do not get any. When | collect them, then
we get to eat. If we do not do this, what can you do to make a
living? This is our livelihoods.” - Pa Pan

14
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(PROTECTING THEM SO PEOPLE DO NOT COLLECT THEM ALL)
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“There were lots of sea cucumbers but now there are not so
many. | used to collect 200-300 but now | can only collect 70-80.
There are lots of people who collect them. Many people do it to
make a living. Before, they would not collect many. They would
just collect by diving. Now, they collect by walking, dragging, and
dredging. At night they use a torch to collect them. So, it is
decreasing. Now we are protecting the area from the canal to the
inside so that there are still some. We are protecting half. The
other part should be left for people to make a living. If you make
it too big, it is hard for the poorest to make a living. You have to
do it in front of the community to stop people from stealing. In
Tapae Yoi, it is better because then you can see the area. Tapae
Yoi did it before. When they prohibited people from collecting
them then there were a lot more. If you do not stop it then
people collect them every day.” - Pa Son 15
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(THERE ARE FEWER MUDSKIPPERS NOW)
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“There are fewer mudskippers now. Before, there were a lot when |
lived in Tapae Yoi. | used to smack them and use them as bait. Now
there are not many. | do not know why. There were many in the
swamp area. Now there are less.” - Pui

16
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W SPECIES IN THE SEAGRASS)
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“Before the tsunami, there was none of this species. It is called
“Krung Dang”. Krung Dang is a new species in this area. Now it is
blooming in the sea. It can be found in the canal where | collect
conch. If you dive down, you will find this species in the seagrass.
You can't eat it. If you touch it you get itchy. | don’t know where it
came from. No other new species came after the tsunami.” -
Lung Kit

17
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(INCREASING NUMBER OF THIS SEA STAR)
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“There has been a lot of this sea star. They have always been there
but now they are everywhere. It can be found in the seagrass
meadow but not in the mangroves. Only in the sea. It can be found
in the coral reef areas and the sand too. But they are most
numerous in the seagrass meadow, especially the young ones. You
can find some small ones in the mangroves but they don’t have
the nobs on top. It is a different species. There are different
species, red ones, white ones, black ones. It is just this species
that there are a lot of. Their body is hard like wood. This species
does not grow beyond 7-8 metres. The change was gradual.
Before, there were only 10 in an area. Now there might be 20-30.
The change has happened in the last 10 years. This species doen’t
really affect the other species or the environment.” -Lung Kit

18
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(THERE ARE LOTS OF SYNAPTID SEA CUCUMBER)
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“Before, there were not so many sea worms [synaptid sea
cucumbers] but now there are a lot of them. They are not edible.
Nobody collects them so there are a lot. | went out to collect
conch and they were everywhere. It is watery when you touch it.
It is all watery. Nobody has ever eaten them. | do not know what
it eats or what eats it.” - Pa Sorn

19
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(NOW THERE ARE PATCHES OF SEAGRASS)
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“If there is no seagrass, there are no shells. Before, it changed a
lot. Before, it was all over the area. Now there are patches.
Before the tsunami, there was a lot but it changed afterwards.
Now it is less dense. It is sandy now where there used to be
seagrass. Where | used to collect shells there was lots of
seagrass but now there are only patches. Shrimp and fish are
less because they are born in the seagrass meadow.” - Lung Kit

20
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(THE SEAGRASS AREA IS PROTECTED)
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“The seagrass area is getting more dense because people are
protecting it. If you could see clearly, it would be all green because
of the seagrass. Before it was less dense. It changed because of
humans. Before people would collect by walking but afterwards
they would drag trawls and dredges and it would take everything,
clams, conch, and sea cucumbers. You could see the trails in the
seagrass. People from the villages on the mainland came here to
do the trawling. After the tsunami, people spread to many
different areas. Afterwards, people came to steal the resources in
the area here. The trawling is banned. It has gradually stopped.” -
Pui
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(BEFORE THEY MADE CHARCOAL)
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“It is beautiful because it is not cut. The mangroves died a lot after
the tsunami. And they cut it a lot too. And they planted it a lot too.
Before they made charcoal. But now you cannot do it. Now they
will arrest you. There is a small island in the middle of the canal
and it was all cut down. Before, people would paddle there to
harvest wood to cook. We did not used to cook on gas. Now it is
replanted. They made charcoal in front of Tapae Yoi too. She never
bought it. Some people did and some people used wood. We use
mangroves for building houses. During the charcoal concession,
they cut it all down and left none for building houses. Now they
have replanted them all. For father’'s day and mother’s day, they
replant the mangroves. People collect the seeds and start growing
seedlings.” - Pa Son
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(IF THE MANGROVES SURVIVE THEN THE COMMUNITY SURVIVES)
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“If you talk about living in the community, the mangrove has a
part in it. If the mangrove forest was all gone, there would be no
sheashell like that and no crabs. When there was a charcoal
concession in the mangroves, there were less fish, less shrimp,
less seashells, and less crab. Now that the mangrove has
recovered, the resource has recovered. In my opinion, the
mangroves should be taken care of. If the mangroves survive, then
the community survives. The community should not cut more than
what is necessary. For me, | calculate what | need. It is not every
tree that you can use. You only select the types that you will use.
The mangroves depend on us and we depend on the mangroves. .”
- P’Noon
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(WITHOUT FERTILE MANGROVES THE ANIMALS ARE NOT AS NUMEROUS)
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“Without fertile mangroves, the animals would not be as
numerous - shrimp, crabs, fish, birds, snakes, monkeys, squid,
small shrimp. Mangroves are very important. It is a house of
small trees and it is something that the villagers make use of.
When people cut them, it is like you are destroying the home of
small animals. Sometimes, the things that we do make things
that we use or eat disappear without understanding why they
disappear. We cut down the mangroves to make good things
without understanding what this will do.” - Toom
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(ONLY ONE MANGROVE IN FRONT OF THE COMMUNITY)
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“There is only one mangrove left. Before, there used to be many
mangroves all across in front of the community. We cut down all
the mangroves on the land. We are Moken so we used to build all
of our houses on stilts because they needed to be high up above
the water. When | was young, there used to be mangroves in front
of the community. They started to disappear when | was in school.
The new generation needed more land. | used to jump off the
trees and there were fish. The front bit of the community would
not erode so quickly if there were mangroves. The water just keeps
coming in and the sand just washes away. Before it was muddy
but now it is sandy.” - P’"Noon
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(IT USED TO BE A DEEP SEA PIER)
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“Before, there were lots of trawlers parking at the pier. It was
deeper before. It was built as a deep sea pier. The sand washed
from above. We have been removing the stuff that stabilizes the
sand. You can notice from the trees that the roots keep showing
more and more. When we walk up and down the sand goes
down.” - P’Noon

26



' Y <
NzialAgy lnasan lUAduAULAN

(THE SEA WAS FARTHER OUT WHEN | WAS YOUNG)

“paufisudain nuasdlnasenly  dussnsanstlaaEuinnn
i3a ansilfigelnaning udneuiihgeduuasgninzng suias
evhuinamingui wensuiliuiuduluvuaudl nsfignia
wzndunndi  Iasewizauiiasaituudigaiaumsiindy
panld  eulifgnianzauauas duAnininaziisnsazlsung
atnNzu Mgz Imiaule” - Ainds

“When | was young, it was further out to sea. | could jump off the
pier to swim and play. The bank was higher and it went further
out in the sea. | could slide down the bank. Now it is all level and
eroded. In front of the house, | used to swim there but now it is
shallow. The sand keeps sliding down and down. This is hot good.
Some people build houses and have the sand slide out. It is not
good for the house. The trees go down too. There must be
something to do to stop the sand from sliding.” - P’Ying
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(EROSION OF THE BEACH)
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“This shows an example of how the outer bay is getting eroded.
The sand is moving. The erosion is worse since the tsunami. To
mitigate against this you need plants. Naturally, there are big
trees behind and smaller trees in front that set up a wall to
control erosion. With no walls, it keeps eroding even if they
replant. It is not as good as the way that it was.” - Toom

“This shows erosion of the beach. In his father's generation,
there were 20 rows of cocunut trees but now there are only 12
rows. You can tell that the erosion here was made by big waves.”
- Tam
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(MORE STORMS)
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“Before, there were 1 or 2 storms a year. Now there are 10 or 20.
My husband has not been able to go offshore fishing for 5 or 6
months now. Normally, during the dry season it should stop
storming. When it storms, if you do not collect your traps in time
it will wash up on the beach and become garbage. The aquid
trappers cannot make a living. For example, one trap costs
100-200 baht but if you do not collect it in time then you lose
everything. You have to list to the news relating to storms and
pay close attention to the forecasts. If you are listening and you
hear that the storm will be gone in 3 days then you can prepare
yourself for fishing. If you hear a storm is coming, you can go and
collect your traps. If this keeps happening, they could fish in the
canals or use different ways of fishing like setting a net or using
line an hook. .” — Pui 29
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(IS IT RAINY OR DRY SEASON?)
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“It is raining and it shows a flip flop floating around. When you
talk about rain, it is related to livelihoods. When it rains, it stirs
up the sediments and you cannot see the seashells or the
cucumbers. But when working on land it is nicer because it is
cooler. Working on land, it is a good thing. When working in the
sea, it makes wind and waves so it is not good. Before, it just
rained normally. Now, it is hard to tell whether it is rainy season
or dry season. The elders said that it did not used to rain when it
was sunny season. It was either one or the other.” - Pui
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(ALGAE IN THE WATER)
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“The water is not clear. When the sea water is hotter, there is lots
of algae. Nature causes this change. | think it is related to the
tsunami as well. When the tsunami hit, the coral dies and this
made the algae worse. Global warming has added to the
problem.” - Toom
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(SPECIES DYING FROM TOO MUCH RAIN)
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“This shows a change that is not caused by humans. | am not
sure whether this is caused by too much freshwater or rain. All
species in the sea are affected by too much rain or freshwater.
For example, when they collect conch for sale and put it in the
canal, if they get lots of water then they die. Sea stars just move
to deeper areas but do not die.” - Pui
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(ELECTRICITY AND TOURISM WILL CAUSE NATURE TO DECLINE)
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“This is the future. Tourism is now booming. Lots of people are
coming looking for land. In the future, you will not see the
abundance and beauty of the island. The road will have
electricity poles along it. Three years after the electricity comes,
the island will change a lot. When the electricity comes, if the
leader does not have a plan about how to deal with this then
nature will change. At least we should know where the zones are
and the community forest. We should get the government and
the community to work together.” - P’Noon
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(RUBBER PLANTATION ON THE HILL)
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“The only hill on the island used to be forest but now it is a
rubber plantation. Before, there used to be about 20 species of
orchids on that hill but not anymore. People come to collect
them for sale. Because nobody takes care of the area, anyone
can enter and do whatever they want.” - Tam
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(THE NUMBER OF DEER HAVE INCREASED)
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“This is a deer hoof print. A big one. The size of my hand. It might
be as old as | am. This is proof that we still have some deer. They
hunted them almost to extinction during my granny’s generation.
People don’t hunt them anymore. Now the numbers of deer are
increasing.” - Tam
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LESS PEOPLE MAKE SHRIMP PASTE NOW

“Shrimp and krill - this has long been a livelihood of people on
this island. The shrimp paste from this island is popular. Before,
when it was krill season almost every household would do
something like this. It is a short-term livelihood but good income.
We do it on the 10th and 11th month at neap tide when the
moonlight is not so bright. This is when the krill comes close to
the shore. When it is off season, you can still catch some in the
canals depending on the tide. Tapae Yoi and Pak Jok do not have
many that still do this. Many people from the mainland come
here to do it. Last year, only the chief did it with his boat. Other
people do it on the inside of the island by walking with a fyke
net.

There are less people doing it because there are less krill and
shrimp and many people don’t know how to do it. The main
reason is loss of methodology. When you do it by walking, you
have to rinse it. Crab, fish, baby fish, leaves, rubbish, small rocks,
and sand all have to be taken out. Some people don’t
understand this. You put it in a basket and rinse it. Take
everything out. After rinsing, you have to add the right amount of
salt and marinate. If you get them in the morning, you don’t add
salt, you just leave them in the sun to dry. This way you get more
meat. Then you mash them. After you mash them, you leave
them for 10 nights or more. Then you put them in the sun, touch
them to see if it is the right time, and mash them again. To make
it perfect, you have to warm it in the sun. If it is done right, then it
is ready to sell. Some people do it wrong and then the seller will
send it back.” - P’Sao and Go Ud 39
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(TEENAGERS DON'T PAY ATTENTION OR CARE MUCH)
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“l wanted to show how to look for conch. This is the trace of a
dog conch. This is where the mouth comes out. Some people
only look for the exposed ones. But you can find other ones. For
people that make a living from collecting them, they know how
to look for it. | have to go with good collectors. Some of the older
women have been diving for conch and sea cucumber since they
were young. They don’t even need to knock off the roots of the
mangroves to find clams. They just use a single tool, called “Pa
Tho” that was introduced by the Moken, to dig in the sediment
and it is easy. | have to scrape away the surface of the sediment
but they just know where they are. The new generation does not
know how to look for traces like this. Teenagers don’t pay
attention or care to learn about this livelihood or nature. But if
we are going to protect or conserve something, then this is not
good. Now we are trying to protect things by putting the buoys
out.” - Pui 40
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(PEOPLE FROM HERE DON'T USE FISH TRAPS ANYMORE)
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“People from the Kuraburi pier hire locals to make the traps so
that they can drop them off on the outside of Surin Island. One
trap can catch 100 fish. It is easy. The fish just go in and stay in.
Lots of them. The cost for each one is 5000 baht. The person
who weaves the wire makes 700 baht. The wood is from the
mangroves. It takes 36 wooden sticks to make one of the traps.
They call it the 9 elbow trap. The length is 9 elbows and the
width is 5 elbows. Before, people from the community used
these but no one from here has a big enough boat for them now.
To get the fish out, they have a door. These traps are from the old
times. You have to use the air and pump to dive down. You keep
track of it with a GPS position. The traps are deep. It takes 5
people to carry a big one. After a few days, you use a machine on
the boat to pull them up..” - Lung Kit
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(FROM SILAGO FISHING TO SQUID FISHING)
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“The number of silago nets in the community decreased. Before
there were 10-20 boats that fished for silago. Now only one
family does it, the whole family, 2-3 boats. Now there is squid
fishing. There were people who started to catch squid and they
had a good catch so everyone switched. Now there is trolling for
squid, not just trapping. Just the squid fishing has changed. To go
back people would have to reinvest. The price for silago was
steady for 9-10 years but for squid it was increasing. Now, the
price for squid is stable and the price for silago is going up.
Before, when you caught silago the price was 60 baht. Squid was
100 baht. Now squid is 120 baht and silago is 107 baht. It can
be up to 150 baht for the big silago.” - P’'Sao and Go Ud
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(THE PRICE OF SILAGO IS UP)
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“I might not be able to go fishing tomorrow if | do not feel better.
| get seasick. We go north of Koh Khai and Koh Pring to fish,
north of Koh Ra. The price for silago is up to 107 baht per
kilogram. People don’t really fish silago anymore, only squid.
Only my father fishes silago in the community. Silago is better.
With squid, you have to invest a lot. With silago, you only have to
invest once for the nets. With squid traps, you have to incest
many times. | went with out with my father for 3-4 days and we
got 3-4000 baht after expenses. Before, there was a middleman
for silago in the community on the island but not anymore.” -
P’Ying
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(OUR LIVELIHOODS BELONG TO THE SEA)
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“These belong to the sea.
Oysters. Sea cucumbers.
Some blue crabs. Collecting
conch in the seagrass. Shrimp

krill drying. Fish. This is
beautiful. Fish tangled in a
net. It was a good catch.
Somebody put a net out and
got fish. It took until dark to
detangle. Making a fish trap.
No, the photos don’t really
show any changes in the
community.” - Lung Kit
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(THE FEED IS TOO EXPENSIVE TO DO AQUACULTURE)
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“People started doing fish cages 20 years ago. Before the
tsunami, there were many fish cages. Now there is only one big
one. Everyone in the community benefits from aquaculture.
People go to catch fish and feed to sell to the owner. Some
people would go get feed from the Kuraburi pier. Before, it cost
17 baht per kilogram for fish food at the pier. It is the ones that
they do not want. Sometimes there are many types of fish mixed
in. They separate the fish that they do not want on the big ships.
It is not that you stand in line. You have to fight to buy them.
There are lots of cage farmers trying to buy them. If they are not
bought, they send them to make fish chips. It only costs the gas
if you go and get the feed yourself. What we had for dinner
tonight, you can feed to the grouper. It is expensive to buy it in
Phuket. We feed them green back, mackerel, and yellow-striped
back.” - P’Noon 45
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(THE NUMBER OF FISH CAGES HAS DECREASED)

“fruunszditatanasnasdund wsznsedignvinans aungienil s1e0
< P2 o A = % %
dannamnad snadantnaanaulnugeaau fh2n8danld 30000 Un 5@
H4 s 9 ' o =3 o oy
Uamaanaaganglszunae 30000 U danszranaasNvidailngas
v " o va o oa =~ v 1 ¥ =
ele widieannzavlaluind Yanwmiiamannudranuinsiununediy
= ° o = a ') =] P74 <)
sNTnsdalalanmiiasianilansuas 3 v watgRauliile
10, 15, 20 v G lnalilavenvdan wadanlunsedasgadaeiu
& v =g va & A
wszaziuaanAasiaanslan ldiuununifemistaisiauneann
v ar = & o =3 % &
fafnHImadaIninszdinasane MuAgaslaInsEaaee NS
guaumlaalg uaidarfialse Uanfazenavuen duiivganianin o
=4 =4 3 ' ° o o '
aauiTIAzgauLATUSEN IiaenYinsedIdnua)  HuBENIzaDY
wwanydnaasavin Yadrdulinnnuelasiand” - Asnuazlnge

“The number of fish cages decreased after the tsunami. The
farms were destroyed. People moved away. The selling price kept
going down. The price for fish food kept going up. You can sell
the fish for 30,000 baht but you have to buy the food for 30,000
baht. By the time you sell the fish, it is one year. If you fish, you
just get the money right away. The feed is hard to find and the
price of gas is high. When we started fish farming it cost 3 baht
per kilogram for feed - now it is 10, 15, 20. When the big boats
cannot go out fishing, they still need to eat so you buy it even if it
is expensive. If they die, the whole cage dies at once. | used to
get the feed myself but sometimes when they would get fat and
beautiful, they would get a disease and they would all die. It was
frustrating. Now, even though the price went back up people
don’t want to do it. | want to try blue crab next time. They do not
eat much and the price is good.” - P’'Sao and Go Ud 46
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(CONTINUING TO LIVE SIMPLY)
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“These photos show the simple way of life. Fishing. Some kids
swimming. The boats. It just shows simple ways of thinking and
living. Collecting sea cucumber, the squid trap, the ways of the
community. Here, we live simply. When we come back from
fishing, we just stay with our families. We do not go anywhere
else.” - P’Noon
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(MORE UNITY IN THE COMMUNITY)
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“What you can see clearly is the living together of Moken
people and Thai Buddhists. In short, it shows unity in the
community. You often see this site in the community, people
gathering to push boats. This is the clean up day.

It was different before. After the tsunami, there were
organizations that came in. It caused division in the community.
The benefits were not distributed equally. When the
organizations came in, it did not really the villagers. XXX We
need to change the information so that the benefits are spread
out properly. The people who got stuff were not those who really
lost. For example, people who did not have fish cages would
report that they did and get some more money. Some people
would report double or triple the nhumber of how many they
really had. Luckily, the corrupt money did not last long. For
those who got lots of money, they are in worse condition now. It
is hot pure money. It should not be used for your family.

To maintain unity, you need to raise awareness. Change the
thoughts of people in the community from takers to givers. If
everyone thought like this then their hearts would be open. You
need to train people from their youth.” - Anonymous
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(THERE IS MORE SHARING)
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“We put out the net near the sand bank to catch fish. Just in
front of the community. There is no need to buy. You can save the
expense, save the money, share it with friends. If there are some
left, you can sell them to others. To buy is expensive. But like
this, you just go out for not so long and you can get some fish. My
father just said that if anyone wants some then they just need to
untangle them. In the past, you didn’t really see this much. There
were lots of fish. They would just sell them. Over here, we don’t
have buyers. Before, you had to row a boat to the mainland to
sell. It is all engines now. You can just go to the market to sell
them. But now people are sharing. You can sell them to friends
or you can just give them to friends. It depends on the person.” -
P’Ying
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lasenislanaias
(MORE TOURISM LIVELIHOODS AND THE HOMESTAY PROGRAM)
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“Before there were just squid trap boats like the one in the front.
The one with the shade is new and came with tourists and the
homestay. Tourism is better. The fishing is not so good to make a
living. Over here they do not fish so much anymore. In Chaipattani,
they still do squid trapping but not so much over here anymore.
There are some in Tapae Yoi. It is hard to make a living. They have
to go fish in Burma to get enough and sometimes you still don’t.
Tourism is not hard. People keep coming to spend the night. This is
good. It is nice to have visitors to the village. People come and talk
and ask. For others, they just make hand signhs. People come and
do good things. You cannot make enough with just homestay, you
have to do other supplementary livelihoods to make enough for a
family of 2. | am trying to change the food for the homestay so that
| do not have to buy food. Pork is 200 baht per kilo. Conch is 50
baht. It is better to collect it yourself.” - Pa Son 51
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(TOURISM DEVELOPERS COME TO BUY THE LAND)

“Gausaunsdy  danuiauudanmiananngainniiasngd
winznaulafasdafl  1eguuinzsuagliAassiZaesaiau
wanzaulifilaun auAninesfinnswasuudasumnied d9anaas
Wulsslamisaiasegialugurudisuinsivisaiien” - iyay

“The price of land is high. Yesterday, there were strangers from
Bangkok who came to look at the land. They are interested and
want to buy land. We live on the island so we do not really know
the price of land. Many people do not have title. | think there will
be big changes on the island. This might be a good change for
the local economy through tourism.” - P’Noon
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(THE KING'S SUFFICIENCY GARDENS)
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“The creation of a vegetable garden is something that happened
after the king talked about the idea of the sufficiency economy.
The date of the speech was 2540 [1998]. Then they started to
grow the gardens after the wife of the prince visited the
community. These pictures show beans, ferns, eggplants,
watermelon, flowers. It is good because you do not have to buy
vegetables. You can eat it yourself or sell it to other people. It is
home grown with no chemicals. Only three houses still do it.
Other people do not look after it. It is not expensive. You just
need soil and to add starfish to make it healthy.” - Pa Pan
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(MAKING DESERTS TO SELL)
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“This shows making Nipa palm deserts. They use Nipa palm
leaves and a fire to cook them. Now she is finishing the process.
They just sell them on the island. It is a supplementary livelihood.
For making deserts, 20 people were in the workshop and only 5
are left that still make deserts. But it is still good to learn so that
you can make deserts for yourself.” - Pa Pan
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(THEY JUST CAME AND GAVE US OYSTERS)
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“Someone came to the community and distributed these oysters to
villagers. | am not sure which foundation. It was the same
foundation that gave people the chickens. They came to the
community at the same time as the prince. The foundation just
came, distributed the oysters, and then they left. No instruction.
When they brought these ones, they were already attached to
ropes. They gave 100-200 oysters per person. We put them around
the fish cages. But hanging in the sunlight it dies. It didn’t grow or
make eggs. Normally, the oysters that | collect from the mangroves
lay eggs. This oyster is the white lips oyster but what is found here
is the black lips oyster. Someone told me that this one is supposed
to be raised in brackish water not salt water. Normally, these
oysters stay in the mangroves. Normally, it grows next to another
oyster. We collect it for sale. The price depends on the size. When |
opened these ones, they were skinny.” - P’Ying 55
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(CHICKENS, OYSTERS, AND OTHER LIVELIHOOD PROGRAMS)
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“We have had chickens since my granny’s generation. We had pigs
too. Some foundations also brought chickens to the island. The
prince’s wife brought them. | didn’t get any because my name was
not on the list. Only 15 houses got them. They did a talk in a group
of people. The first 15 who were interviewed got them. A different
time, someone brought oysters. There were two sets of oysters. The
first one was from fisheries. The second set was from agriculture.
Sometimes the Saiyarack Foundation, the prince’s wife, distributes
vegetable seeds, fertilizer, and teaches people how to make
compost. They are providing knowledge and supplementary
livelihoods for villagers and helping communities to have livelihood
options. Some foundations come and provide knowledge, others
just come and give stuff without instruction and take photos. It is a
bit hard over here. If they just give stuff with no instruction, people
just eat them.” - P’'Sao and Go Ud
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(PLANTING NIPA PALM SO WE CAN USE IT)
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“People planted them so that we can use it. They planted to seeds.
Elders started planting them for the young generation. The younger
generation continues to plant it. There was Nipa here before but
people continue to grow it. We use the leaves to make thatch roofs
on houses, we use it to make deserts, we cut the seed for food. The
fruit is edible too. The tip of the leaf people use for rolling
cigarettes. They only make a little bit of money from it. Sometimes
there is a lot and it grows a lot. Other times, it is hard to find.” - Pa
Pan
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(THE OLD VILLAGE OF PAK JOK)
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“This is Pak Jok. Before, it was a pier but now it is all broken. Many
piers and bridges were all broken. When we entered the canal,
there used to be a bridge. Now the canal is wider than before.
There was also an old water tank near the old school. The tsunami,
all broken. All broken. All broken.

People did not know what to do after the tsunami happened. If |
was around, | would have died. My siblings were on the island
when it happened but now they have all moved to the mainland.
They lost everything. Scary. My sister does not want to come and
visit the island.” - Pa Son
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(THE LIVING IS COMFORTABLE BUT LIVELIHOODS ARE TOUGH)
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“Before, they were going to build new houses in Tapae Yoi. If it was
approved, there would be no village in Baan Lions. But they did not
allow it because it was a national park. At first there was no
houses for people here. They had to build a school and a water
tank. Everything is different from Pak Jok. The houses are
different. Before, the houses were like the ones in Tapae Yoi, on
stilts over the water, with Nipa roofs and some tile and some
metal. But now they are like the ones that you see here. With the
thatch roofs, it was cooler. With the concrete, it is hot. Before, for
livelihoods people would go out to the sea. It is not as convenient
to go out to the sea. In Pak Jok, the sea was right there and it was
easier with the boats. Before, women went out fishing as well. Now
the women stay home to do the homestay program. The living is
comfortable but the livelihoods are tough. Kids have to go to Tapae
Yoi to go to school.” - Pa Son
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(LIFE IS FRAMED DIFFERENTLY IN BAAN LIONS)
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“The community and houses were built like this because Pak Jok
disappeared. The Lion Foundation built the village and named the
village after the foundation. It is good that they built the houses.
We could not afford to build houses like that. But there are not
enough people for the houses. They are close together and noisy.
At the beginning, there were no trees. People help to plant trees so
it is more natural. Life is framed differently in Lions. It is like a
gated community in Bangkok. In the old village, you had houses
near the sea and when you walk along there are houses along the
way.” - Toom
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(DRINKING WATER TOWER)
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“Foreigners came to build the drinking water tower. It was built
after the tsunami. Before, they had water wells. After the
tsunami, the water changed. The water was red and not
drinkable. This helped to make the water clean for everyone to
drink. The water is clear. Now the water is clean.” - Pa Pan

61



AUUASAINY UUATIAN

(MORE CONVENIENT WAYS TO TRAVEL BUT GAS IS EXPENSIVE)
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“When | was young, | could walk the 2 kilometers from home to
school. But now | cannot because the distance looks longer and
longer. When you have something that makes your life easier, it is
not likely that you will do harder things. For example, carrying 5
coconuts to the pier used to be easy but now it is too hard. With
these things it makes people more lazy.

Boats make life more convenient. If you do not have your own boat,
you have to ask others for help. Having your own tractor or boat,
you can go wherever you want. But you also have to have money to
pay for gas. Last year, the price went up. It is still like this. It is not
cheap. It might be only a few baht. But it is up every day.” - Pui
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(OUT MIGRATION OF LOCALS AND IN MIGRATION OF BURMESE)
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“This is the condition of the village. Before, there was more
Moken. After the tsunami, people moved to the mainland. Part
of the community migrated to Chaipattani. Before, there were
lots of small rowboats but now there are none. At the pier, there
are no boats. There are not so many people now. The pier is
empty. The house in this picture was just taken down. He lives on
the mainland now. In Tapae Yoi, there are almost more Burmese
than there are Thais. People have Burmese that work for them. It
is alright. The Burmese are alright. They just come to work.” -
P’Noon
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(WE USE NEW THINGS FROM NATURE THAT LAST LONGER)
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“This type of thatch, we didn’'t use here. Normally, we use Nipa
palm. This one is called Bai Tung. It is similar to coconut. It lasts
longer. It lasts 7 years instead of 2-3 years. The gap between the
leaves is closer and the leaves are wider. It is easier to sew. With
Nipa, you need to collect “Monkey Rattan” or buy rope to sew it.
With this one, you can just use long branches from the same
tree. You peel it and use it to sew. We use many other things that
we didn’t use in the past. Things that last longer.” - P’'Sao and
Go Ud
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(DISCOVERING NEW MEDICINAL USES FOR PLANTS)
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“The purple flower by the sidewalk is a medicine too. It is called
neverspring because it is always in bloom. It is used for fevers
and during the menstruation of women. This other one is a new
one. The flower was always here but we never knew that it had
medicinal uses. We use the flower to cure the flu. This
knowledge was introduced by a person from Nakorn Si
Thammarat. The other new one is the doggy one that | shared
with you last night. It is a grass that when dogs get sick they eat
it and get better. When dogs get poisoned, they eat it. When they
eat it, they get better. The dogs eat the whole thing. We tried it.
One guy tried it and his back felt better. Now we use it. We boil it
and drink it against back pain or wrist pain.” - P’'Sao and Go Ud
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(PEOPLE COME TO THE ISLAND TO COLLECT THINGS)
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“People come to the island to collect orchids. They collect sweet
vegetables (Pak Kwan). They smuggle it. They smuggle deer,
freshwater fish, turtles, many kinds of flowers and orchids.
People come to collect them all. They even come to collect this
plant. People call it the island’s rose or “Malee”. People plant
them and they sell them. It is a very fertile island, so people
come to fish over here, to collect coconut, beetles, the bitter
shell, plants, mushrooms, lizards. The lizards are for eating. The
fish are to eat and to sell. People have always come here
because they know that they will get a lot. Some plants are good
for herpes, ulcers, and blood pressure. When people collect stuff
on the island, we do not get any benefit.

There are some things that we feel protective of, the deer, the
lizards, the freshwater fish. If it is just for eating, we don’t care.
They collect enough and leave. For selling, people collect more.
They come with the wrong type of tools to get a lot. Last year, we
arrested someone from Surathanni who was poisoning fish.
People mostly come from close by but some come from far
away. The fish is popular because the taste is good. It is not
farmed fish but wild fish.

For me, | would like to do conservation. For example, the way
that the chief has created a small marine protected area here. |
would like to protect the freshwater fish too. Swamps that do not
dry up should be conserved as reproduction areas..” - P’'Sao and

Go Ud
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(WE MAKE RULES TO PROTECT THEM)
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“Now, lots of people collect them. If we do not protect them in
some areas, they might be gone by the time you reach the next
generation. Now there are not many. Now we are protecting
them by putting out the buoys and making new rules. With the
late chief of Tapae Yoi, they would discuss in meetings and then
make a decision. Then they would spread the word about the
new rules. It works for a while because it is all insiders who fish
there. And people from the mainland who used to live there. It is
easier to talk to insiders and relatives. It is harder to deal with
outsiders. When people from the outside come and see the
buoys, they ask what is happening. This is how we spread the
word. For now, it is not agreed what the punishment will be if
people break the rules.” - Pui
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(THE POSSIBLE CREATION OF A NATIONAL PARK)
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“The Department of National Parks and the Botanical Garden are
fighting. National Parks came first but local people do not accept
it. The people from national parks are messing around. | am not
sure about the Botanical Garden. National Parks are creating
zonhes where you cannot do livelihoods everywhere. There are
national parks everywhere and everywhere the feedback is the
same. The feeling is not good. People don’t want it anymore.
They take such a big area and stop this and stop that. This is
what the locals don’t like. Fishing, they do not allow it. The ex-
chief was fishing near Surin. The DNP officers were drinking and
couldn’t speak clearly. They were afraid he was fishing illegally.
But the officials themselves are logging and fishing. The wood on
Surin island is finished.” - Anonymous
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(THE NATIONAL PARK IS BOTH GOOD AND BAD)
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“The national park area. If you talk about the national park, yes,
it would be good to take care of natural resources. But people
here do not accept it. Maybe in 20-30 years, | will be collecting
garbage like the Moken on Surin. The national park is both good
and bad. It is good that you have officers who take care of the
area. But for livelihoods, if there is an area that is marked out as
a controlled zone then people cannot make a living from fishing
and collecting shells. | think that it is better at Koh Phrathong
without the national park. We should be able to manage and
protect the natural resources without the national park.” -
Anonymous
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(CONCLUDING REMARKS)
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This book offers a history of the villages of Ban Lions and Ban
Tapae Yoi on Koh Phrathong through an exploration of the
social and environmental changes that have been experienced
by the community. Yet, there are many other changes that are
likely not represented in these photos and stories.

This book also provides insight into the nature of the changes
that many other communities along the Andaman coast of
Thailand are facing. Livelihoods are changing. The economy is
changing. The climate is changing. Changes in the marine
environment - declines in fish, increasing pollution and
sedimentation, and destruction of habitats - have had a
profound impact on many coastal communities who continue to
rely on the ocean for their livelihoods. In the context of constant
change, conservation of marine ecosystems, habitats, and
species is important for preserving natural values and for
safeguarding the livelihoods of coastal communities. Both of
these villages have recently created community marine
protected areas in nearby seagrass beds.

Finally, this book is part of an ongoing dialogue and research
project about how to approach change - both social and
environmental. Change is a constant theme for communities. It
is up to people and to communities to decide individually and
collectively whether to embrace and how to adapt to the many
changes that are happening.
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